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A. MENSAJES RECIBIDOS DE JEFES DE ESTADO 0 DE GOBIERNO 

AFGANITAN 

Mensaje del Primer Miniatro y Ministro de Relaciones 
Exteriores del Afganistdn 

[Original: inglés] 

La solemne reuni¿n del Consejo de las Naciones Unidas para Namibia, celebrada 
para proclamar el Aflo Internacional de Solidaridad con el Pueblo de Namibia, brinda 
a los Estados Miembros de la Organización una oportunidad de reiterar su firme 
apoyo al heroico pueblo de Namibia que, dirigido por la South West Africa People’s 
Organization, único y auténtico representante del pueblo de Namibia, está luchando 
por su derecho inalienable a la libre determinación y la independencia nacional, y 
a los estados de primera linea que siguen sirviendo de base de retaguardia en la 
lucha del pueblo de Namibia. 

Aprovechando esta oportunidad, quisiera reiterar en esta rmportante reunión 
política de principio adoptada por el Gobierno de la República Democrática del 
Afganistán despu8s de la victoriosa revolución nacional de abril, política contra- 
ria al colonialismo, al neocolonialismo, al imperialismo, a la reacción, al 
apartheid, a la discriminación racial, al racismo y al sionismo. 

El Gobierno del Afganistán no cejará en sus esfuerzos por asegurar la aplica- 
ción de las resoluciones de la Asamblea General y del Consejo de Seguridad de las 
Naciones Unidas en que se exige poner tdrmino a la ocupación ilegal de Namibia por 
el regimen racista de Sudáfrica apoyado y alentado por el imperialismo y la reac- 
ción internacional, y realizar elecciones libres y democráticas en el Territorio 
bajo supervisión y control de las Naciones Unidas, asegurando así el estableci- 
miento de una Namibia independiente, libre y soberana en esa parte del mundo. 
Seguiremos prestando nuestro total apoyo al Consejo de las Naciones Unidas para 
Namibia, 

Iiaf izullah AMIN 

ANGOLA 

Mensaje del Presidente del MPLA - Partido de los Trabajadores, 
y Presidente de Angola 

[Original: inglés1 

En nombre del Comité Central del MPLA - Partido de los Trabajadores y de todos 
los militantes revolucionarios de la República Popular de Angola, el Jefe de Estado 
y de Gobierno de Angola reitera a posición del Gobierno y del pueblo de Angola con 
respecto a la cuestión de Namibia, psis sometido a la ocupación ilegal de la Junta 
imperialista racista que gobierna en Pretoria. 

/ . . . 
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En su carácter de Estado de primera linea, la República Popular de Angel- 
siempre ha brindado su total apoyo a la lucha del pueblo de Namibia por la indepen- 
dencia, encabezado por su movimiento de liberacidn, la South West Africa People’s 
Organization. En esta ocasión el pueblo de Angola reafirma su adhesi6n a su ideo- 
logia y principios revolucionarios, que hacen de su inquebrantable solidaridad con 
el pueblo de Namibia un acto de fe y de progreso revolucionario. 

El 4 de mayor en particular , el pensamiento del pueblo de Angola esth junto a 
sus camaradas de Namibia, porque este dia tie;le un significado especial en las 
men tes y los corazones de todos los angoleflos. Es el aniversario de la brutal 
masacre oacista de Cassinga, en que centenares de angole!los dieron sus vidas paca 
mantener viva la llama de la lucha por la independencia de Namibia, 

A luta continua 

A vitoria e aerta 

Agostinho NETO 

Mensaje del Primer Ministro del Commonwealth de Australia 

IOr ig inal t inglés 1 

El Gobierno de austtalia considera que 1979 es un afro crucial para el pueblo 
de Namibia, en sus esfuerzos por lograr la libre determinaci6n y la independencia. 
El Gobierno ha sido firme y consecuente en su apoyo al empeño puesto en los últimos 
afioe por el Secretario General, el Representante Especial de las Naciones Unidas 
para Namibia, el Consejo de Seguridad y el Consejo para Namibia con miras a alcan- 
zar la pronta independencia de Namibia en el marco del plan propuesto por las cinco 
Potencias occidentales y aprobado por el Consejo de Seguridad. El Gobierno aprova- 
cha esta ocasi&n para reiterar su apoyo. Para nosotros es motivo de profunda 
decepción e inquietud el. hecho de que la aplicación del plan acordado en princf;?it-r 
parece haberse paralizado. Espero sinceramente que las partes interesadas pueda-! 
demostrar pronto la voluntad necesaria para superar las dificultades que aún prr- 
sisten, y posibilitar asi la aplicación del plan lo más rápidamonte posible y el 
logro de la independencia del pueblo de Namibia a la brev&ad. 

Malcolm FRASER 
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BANGLADESB 

Menaaje del Presidente de la Repdblica Popular de Bangladesh 

(Original: inglés1 

Celebramos que el Ano Internacional de Solidaridad con el Pueblo de Namibia ee 
inaugure el 4 de mayo de 1979, primer aniversario de la matanza de Cassinga, en que 
ae perpetraron salvajes atrocidades contra refugiados namibianos. En esta ocesibn 
queremos reiterar nuestra total solidaridad con el pueblo de Namibia y nuestro 
firme apoyo a su justa lucha por el logro de sus derechos a la libre determinación, 
la libertad y la independencia nacional. Condenamos enérgicamente la continua 
ocupación ilegal de Namibia por Sudafrica y au repreeibn del pueblo de Namibia y 
del movimiento de liberación nacional namibiano. Opinamos que la observancia del 
Afro Internacional de Solidaridad con el Pueblo de Namibia dar& impulso a la lucha 
de liberacidn nacional de Namibia, que está destinada a lograr la viotoria en el 
futuro cercano. 

En esta oportunidad quisiéramos asegurarle nuestra continua y activa coopera- 
ción aon el Consejo de las Naciones Unidas para Namibia en el cumplimiento del 
mandato que se le ha confiado. 

Ziaur FWiMAN 

CUBA 

Mensaje del Presidente del Consejo de Estado Y del Gobierno 
de la República de Cuba 

[Original: espafloll 

En ocasibn de la sesibn del Consejo de las Naciones Unidas para Nambia le 
expreso en nombre del Gobierno y del pueblo de Cuba nuestra más cálida simpatía por 
la proclamacidn del “Ano Internacional de Solidaridad con el Pueblo de Namibia” en 
la fecha de hoy 4 de mayo, en que se conmemora el primer aniversario de la horrible 
y cruel masacre de Cassinga llevada a cabo por tropas sudafricanas. 

El heroico pueblo namibio ha luchado en dificiles condiciones durante décadas 
contra la ocupación colonial de Africa del Sur. En ese batallar ha contado con el 
sost6n y el estimulo de todas las fuerzas progresistas y revolucionarias de Africa 
y del mundo. 

Cuba reitera su firme apoyo y solidaridad con la lucha heroica del pueblo 
namibio dirigida por la SWAPO, su única y legitima representante una vez más conde- 
namos las maniobras de los racistas sudafricanos que en convivencia con el imperia- 
lismo persisten en mantener su dominio sobre ese territorio tratando de aplicar 
soluciones neocoloniales. 

/ . . . 
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La pooolamcibn del *ACl0 Internaaional de Solidaridad con el Pueblo de 
Namibia* conetituye una importante contribucidn a los esfuerzos que se realizan 
porque eete combativo pueblo alcance su libertad e independencia. 

Dr. FIDEL CASTRO RUZ 
PRESIDENTE DEL CONSEJO DE ESTADO Y DEL GOBIERNO DE LA 

BBPUBLICA DE CUBA 

GRECIA 

Mensaje del Presidente de la República Helénica 

[Original r inql.451 

En ocaeibn de la reunión del Consejo de las Naciones Unidas para Namibia en 
que ee va a proclamar el Mo Internacional de Solidaridad con el Pueblo de Namibia, 
deeeo expresar en nombre del Gobierno y del pueblo griegos nuestro apoyo a la lucha 
del pueblo de Namibia y a los esfuerzos de todos los interesados en lograr una 
solucibn pacífica y convenida a nivel internacional del problema de Namibia, basada 
en el principio de la libre determinación. Grecia siempre ha sido partidaria de la 
aplicación de las reeoluciones del Consejo de Seguridad y de la Asamblea General 
sobre el ejercicio del derecho inalienable de los namibianos a la libre determina- 
cibn y la independencia. 

Creemos que loe esfuerzos desplegados en el marco de las Naciones Unidas con 
miras a conseguir un arreglo que garantice la libertati y la independencia nacional 
para Namibia deben recibir pleno apoyo , a fin de que se realicen las legitimas 
aspiraciones del pueblo namibiano. 

Constantine TSATSOS 

GUINEA-BISSAU 

Mensaje del Presidente del Consejo de Estado de la 
República de Guinea-Bissau 

[Original: francés] 

La conmemoración del aniversario de la matanza de Cassinga nos da ocasih para 
expresarle nuestro gran aliento , ante las medidas tan importantes y el papel deci- 
sivo desempeflado por el Consejo de las Naciones Unidas para Namibia en la sensibi- 
lizaci6n y movilización de la comunidad internacional con miras a lograr el apoyo 
eficaz a la lucha de los pueblos del Africa meridional en general y de Namibia en 
particular, Estamos convencidos de que sus esfuerzos, un:dos a los de todos los 
pueblos amantes de la justicia y de la paz , servirán para galvanizar la lucha 

/ . . . 
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heroica de nuestros hbr..manos opr imidoa :;* contribuir a su liberacidn total. Reite- 
ramos la solidaridad rndefectible del FueblO y del Gobierno de Guinea-Bissau y 
nuestra voluntad de s;mprender con las ‘flyciones Unidas toda acci6n que pueda acele- 
rar el proceso de ltberaci6n canpleta de Africa. Reitero el testimonio de mi más 
distinguida considrraaión. 

Luis CABRAL 

IMPERIO CENTROAFRICANO 

Telegrama del Emperador del Imperio Centroafricana 

[Original: francés1 

En ocasión de la proclamacibn por la Asamblea General de las Naciones Unidas 
del afro 1979 como Ano Internacional de Solidaridad con el Movimiento de Liberación 
de Namibia (SWAPO), tenemos el honor y el ineludible deber de reafirmar en nombre 
del Gobierno y del pueblo centroafricanos , aei como en el propio nombre, nuestra 
legitima solidaridad con el pueblo hermano de Namibia y nuestro apoyo indefectible 
a su justa lucha armada contra el colonialismo para conquistar el derecho a la 
libre determinación, la libertad y la independenaia nacional. Estamos convencidos 
de que loa desesperados esfuerzos de los regfmenes racistas minoritarios y de sus 
aliados imperialista6 por explotar y mantener bajo su dominacidn a los pueblos y 
paises del Africa meridional eetbn condenados a un humillante fracaso bajo los 
ataques y la acción concertados de los pueblos negros oprimidos y de sus fuerzas de 
liberación nacional, apoyados permanentemente en las órdenes moral y material por 
las naciones y fuerzas amantes de la paz y de la libertad. 

Por su parte, el Xmperio Centroafricano no eacatimar8. esfuerzos y apelar8 a 
todos los medios a su alcance para ayudar activasnene a la SWAPO en su lucha por la 
independencia nacional. En este respecto, aprovecha esta oprotunidad para expresar 
a los valientes combatientes y a los pueblos hermanos de Namibia sus deseos fer- 
vientes de bxito en au marcha glorioea hacia la victoria. 

;Viva la SWAPG! ;Vivan los movimientos de liberación nacional! iViva la 
solidaridad internacional para que triunfe en el mundo la causa de la pazI la 
woperación y el progreso de la humanidad! 

BOKASSA 

/ . . . 
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JAMAICA 

Mensaje del Primer Ministro de Yamaica 

tOr iginal: inglQs] 

La proclamación del Afro Pnternacional de Solidaridad con el Pueblo de Namibia 
es otro elemento de la eempana de la comunidad internacional para esoqurar la 
independencia del pueblo de Namibia9 que pone de relieve la neceeided de inteneifi- 
car laa medidas en es ta scaoián p El rbyiuuen sudafricano ha inioiado una campafia 
bien calculada para frustrar lae iniciativas recientes de laa Nacione0 Unidas 
encaminadas a dar al pueblo de Namibia la oportunidad di decidir BU futuro politice 
en paz y libsttaïd. Los que son adictoe al principio de la libre determinación y la 
independencia de los pueblos y se oponen al perverso sistema de apartheid tienen la 
tesponsabilidnd de intensificar su apoyo material, politiao y moral a Pos que 
luchan por la liberacidn de Namibia. 

EEI necesario asimismo hacer todos los esfuerzos posibles para coneeguir la 
participaaión activa de los que no han estado en la vanguardia de los esfuerzos 
dirigidos a lograr la independenoia de Namibia y de los que deliberada o inaons- 
cientemente apoyan la dominación sudafricana del Territorio. 

La política de Jamaica uon respecto a la uueatidn de Sudbfriaa y en particular 
de Namibia, ee bien conocida. Hoy, 4 de mayo de 1979, deseo reafirmar la adheeión 
del Gobierno y del pueblo de Jamaica al pueblo namibiano en BU justa luaha por la 
libertad y la independensia. A la par que perseveramos en nuestro apoyo material, 
politice y moral a la lucha del pueblo de Namibia, exhortamos a todos loe miembros 
de la comunidad internacional, a todos los pueblo8 del mundo amantes de la pas y de 
la libertad, a que hagan lo mismo. No han de ser vano6 en modo alguno 10~1 eafuer- 
20s hasta ahora desplegados por la comunidad internacional, y el valor y el saari- 
ficio del mismo pueblo namibiano bajo la dirección de la South West Africa People’s 
Organization, 

Yo confío en que en Namibia triunfará la aauea de la juetiaia y de la liber- 
tad. Nosotros haremos cuanto esté a nuestro alcanae para que el ARO Internaaional 
de Solidaridad constituya una contribuuidn importante a la pronta desaparición de 
la tiranfa sudafricana en el Territorio, Esto sólo puede lograrse cumpliendo 
estrictamente la resolución 435 (1978) del Consejo de Seguridad y todae las demáo 

resoluciones pertinentes de las Naciono; Unidas, y manteniendo el apoyo prestado a 
la South West Africa People’s Organization, 

En nombre del Gobierno y del pueblo de Jamaica s celebro la proclamacidn del 
AAo Internacional de Solidaridad con el Pueblo de Namibia. 

Michacl MANLIZY 
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JORDAN XA 

Mensaje del Primer Ministro del Reino Hashemita de Jordania 

[Original : inglés] 

Quiero aprovechar esta ocasión solemen proclamada por las Nacil)nes Unidas para 
expresar la solidaridad incondicional del pueblo de Jordania con el valiente pueblo 
de Namibia en su lucha larga y sin desmayo por la libertad. 

La tragedia y la lucha del pueblo de Namibia por la libertad, l.a independencia 
soberana y la integridad territorial conmueven con singular intensidad los corazo- 
nes, las mentes y la conciencia de nuestro pueblo. Esto no se debf, tan ~610 a que 
nos identificamos inequívocamente con el movimiento de la hb‘nanidatl hacia la eman- 
cipaclón nacional. de todos los pueblos del mundo, independientemenke de su situa- 
ción geografica, eu color , su credo y su afiliación cultural, sino tambien a que 
Namibia es víctima de una colonización y un desarraigo despiadados i¿&nticos a Los 
sufridos por nuestros hermanos del pueblo de Palestino, víctimas de fuerzas idhnti- 
cas da parversidad, apartheid, inhumanidad y agresión, en flagrante desafío del 
Coneejo de Seguridad y la Asamblea General. 

La tragedia de ambos pueblos, que empezó cuando se creó la Organización de las 
Naciones Unidas, representa el mayor reto a tod2s los principios 1’ valores para 
cuya reivindicación se crearon las Naciones Unidas hace más de trcjs decenios, y de 
los que éstas han tenido que ocuparse desde entonceti. 

Es inconcebible que la comunidad de naciones vacile en la determinación de que 
su propia Carta, su voluntad colectiva y SUQ resolucibnes sean desbaratadas por dos 
Estados recalcitrantes, racistas y colonialistas, a saber, SudSfrica e Israel. 
Resulta igualmente inconcebible que cuestiones inequívocas puedan ser ignoradas por 
inercia, sustitutns engatiosos y amatlados y supuestas soluciones internas en las que 
el agresor se arroga el papel de drtltro de la suerte de su victima, usurpando asi 
el legitimo liderazgo de Namibia (CWAPO). Las Naciones Unidas wnca deben abdicar 
su jurisdicción 0 autoridad ante la fuerza bruta o un juego extrilflo de politica del 
fler, sean de adento o de afuera. Si asi lo hicieran, marcarial uit momento CPU- 
cial 4üe anunaiarfa la caida de un orden internacional basado en la justicia, el 
imperio del derecho y la seguridad de todo pueblo en su derecho a la vida, a la 
libertad y a la inviolabilidad territorial, 

La causa justa del pueblo de Namibia y la causa idéntidamente justa del pUQblo 
despedaz?do de Palestina ponen a dura prueba a las Naciones Unidas, pues se trata 
de saber si cumplir& su elevada misión, impertérritas, sin clacdicaciones ante los 
obstáculos, o si sucumbieran ante las fuerzas que pretenden con\.ertirlas en irefi- 
caces y, finalmente, en innecesarias, El Día Internacional de Solidaridsd con el 
?ueblo de Namibia es una demosLración categórica de que nuestrarl Nacionw Unidas 
nunca sucumbirán a la ilegalidad, la usurpación y la injusticia.. 
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Que la lucha de nuestros hermanos, el pueblo valiente de Namibia, se vea 
coronada por el Éxito, lo que significar& igualmente un 6xito para todo lo que 
defendemos: la justicia, la libertad y la independencia soberana. 

Modar BADRAN 

MEXICO 

Mensaje del Presidente de los Estados Unidos Mexicanos 

[Original : espanoll 

Al conmemorar en esta fecha, 4 de mayor el “Dfã Internacional de Solidaridad 
con el Pueblo de Namibia” deseo, en nombre del pueblo y del Gobrerno de México, 
expresar nuestra más firme solidaridad con el pueblo de Namibia, y reafirmar nues- 
tro apoyo a los esfuerzos tendientes a asegurar su autodeterminaci&n e independen- 
cia, lucha en la que la Humanidad entera está comprometida. 

México sigue considerando que el colonialismo Pone en peligro la paz y la 
seguridad internacionales, de ahí que las Naciones Unidas deban redoblar sus 
esfuerzos para lograr que el regimen racista y minoritario de Africa del Sur ponga 
fin a la ocupación ilegal que mantiene sobre el territorio de Namibia, al que ha 
extendido el inhumano sistema de vida basado en la discriminación racial que aplica 
a su propio pueblo. 

Queremos aprovechar esta solemne ocasidn para instar nuevamente a todos los 
Miembros de las Naoiones Unidas a redoblar sus esfuerzos para lograr la orradica- 
ción definitiva del apartheid del Africa Meridional y una pronta y justa solueibn a 
la llamada cuestón de Namibia que nos permita celebrar en la próxima Asamblea 
General el ingreso de Namibia como Miembro de esta Organizaai6in Mundial. 

José LOPEZ PORTILLO 

NUZVA ZELANDIA 

Mensaje del Primer Ministro de Nueva Zelandia 

[Or ig inal : inglés 

Nueva Zelandia ha apoyado constantemente las iniciativas de las Naciones 
Unidas encaminadas a lograr la libre determinación y la independencia de Namibia, 
Por consiguiente, a fines de diciembre de 1978 nos sentimos alentados por la cali- 
ficada decisión del Gobierno sudafricano de cooperar en la aplicación de la resolu- 
ción 435 (1978) del Consejo de Seguridad, y su apoyo a la iniciativa de las cinco 
Potencias occidentales a la sazón miembros del Consejo de Seguridad, de llevar a 
efecto un arreglo internacionalmente aceptable en Namibia mediante elecciones 
supervisadas por las Naciones Unidas. Aunque desde entonces han habido varias y a 
veces serias diferencias de opinión entre las partes interesadas en cuanto a las 

/ e.. 
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modalidades de las elecciones propuestas , el Gobierno de Nueva Zelandia confia 
sinceramente en que estas diferenaias sean rbpidamente superadas en interés del 
pueblo de Namibia, que ha tenido que esperar tanto tiempo la hora de la libre 
determinaci¿n, la libertad y la independencia nacional. Nueva Zelandia dio expre- 
sión concreta a su apoyo a una Namibia independiente en septiembre, al anunciar 
nuestra aontribuci¿n de 50.000 dblares al Fondo del Commonwealth, establecido en 
relación con el Programa de la nación namibiana, para proporcionar asistencia 
tdcnica a la regibn cuando se logre la independencia. Aprovecho esta oportunidad 
hoy para renovar la expresión de nuestra solidaridad. 

R.D. MULDWN 

PAKISTAN 

Mensaje del Presidente de la República Islámica del Pakistan 

[Original: ingl&3] 

Al iniciar hoy el Afro Internacional de solidaridad con el Pueblo de Namibia, 
las Naciones Unidas dan un paso importante y oportuno en la reafirmacián de su 
total apoyo a una Namibia independiente. Esa reafirmación es necesaria, porque el 
régimen de Pretoria ha creado nuevos obstáculos en el camino de la aplicación de la 
Propuesta para un arreglo de la situación de Namibia, hecha por las Naciones I idas 
y previamente aceptada por todas las par tes. 

El Pakistdn, miembro fundador del Consejo de las Naciones Unidas para Namibia, 
se enorgullece de su estrecha identificacibn con la justa lucha del pueblo nami- 
b iano por la libre determinacibn y la independencia. Apoyamos la Propuesta de las 
Naciones Unidas por mtivos de principio, pues el Consejo de Seguridad reconocib 
que el derecho a la libre determinacidn del pueblo de Namibia, como de otros 
pueblos, únicamente cabe ejercerlo en elecciones imparciales bajo los auspicios de 
las Naaiones Unidas, y no por medio de falsos arreglos constitucionales y yolfti- 
coa. El Pakistán ha defendido este principio durante más de tres decenios en las 
Naciones Unidas, 

Ya este aflo, cuando tuve el placer de recibir a una Misión del Consejo de las 
Naciones Unidas para Namibia en Islamabad, prometi el pleno apoyo llcl Pakistin al 
valiente pueblo de Namibia bajo la dirección de la SWAPO. A mi entender, la comu- 
nidad internacional tiene la obligación moral de asegurar que el régimen de Pretoria 
dé cumplimiento en su totalidad, sin reservas ni más demoras, a la resolución 385 
(1976) del Consejo de Seg.‘r idad, así como a las resoluciones posteriores. 

En las semanas venidorar; y especialmente en la próxima reanudación del 
periodo de ses iones de la Asamblea General, dedicada a Namibia, el Pakistán rospal- 
dará plenamente todos los esfuerzos por apresurar el avance de Namibia hacia la 
independencia. 
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Finalmente, deseo subrayar que el factor deeisivo en la luaha de liberación 
del valiente pueblo de Namibia es su perseverancia frente a la adversidad y la 
dedicación de la SWAP0, su movimiento de liberacibn nacional. Confio en que SUS 
heroicos esfuerzos pronto se verán coronados por el Qxito, y esperamos con interés 
fortaleaer las estrechas relaciones de amistad entre los pueblos del Pakistán y de 
Namibia independiente. 

Mohammad ZIA-UL-HAB 

PANAMA 

Mensaje del Vicepresidente de la República de Panami! 

[Original: espafloll 

Panamá desea contribuir al incremento de la ayuda de la comunidad mundial a la 
causa del Pueblo de Namibia y manifiesta, por mi conducto, su pleno apoyo al pro- 
grama de actividades que se desarrollar& con motivo de la proclamaeibn del AAO 
Internacional de Solidaridad con el Pueblo de Namibia, hecha por la Asamblea General 
en la resoluci6n 33/102 C de 21 de diciembre de 1948. 

El Gobierno panainsno, promotor con otros Estados no Alineados de la adopción 
de la resolucibn 385 (1976) del Consejo de Seguridad, desea en esta fecha que 
wineide simbólicamente con el primer aniversario de la matanza de Cassinga, reite- 
rar la urgencia de la derogatoria de la aplicación en Namibia de todas las leyes y 
prdctiaas raaialmsnte discriminatorias y politicamente represivas, asi como de la 
pronta libertad de los presos politices, 

El Gobierno y el pueblo panamenos le han dado y le seguirán dando su apoyo al 
Secretario General y al Consejo de las Naciones Unidas para Namibia a fin de llevar 
adelante el proceso inaplazable de la pronta independencia de Namibia, mediante 
elecciones libres celebradas bajo la supervisión y el control de las Naciones 
Unidas, 

Con ente propósito, Panamá mantiene a disposición del Secretario General y del 
Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas un contingente de 500 unidades de SUS 
Fuerzas kmadas, lisCo a incorporarse al Grupo de Asistencia de las Naciones V tdas 
para el Perfodo de Transición (GANUPT) , con el fin de cooperar plenamente a la 
ejecucián del plan de las Naciones Unidas para el arreglo de la situación en 
Namibia, cuya prolongacidn hace cada dia mAs grave la crisis en el Africa 
Mer id ional. 

Es el propósito del Gobierno panameflo sefialar a la atención de los medios de 
difusión y de las instituciones culturales el programa de actividades del Consejo 
de las Naciones Unidas para Namibia , a fin de que se destaque la lwha heroica del 
pueblo de Namibia bajo la dirección de la South West Africa People’s Organización 
(SWAPO) . 

/ . . . 
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Conaluyo, senor Presidente, haoiendo votoe en nombre de la Nación Panamena 
para ques con el concurso de 108 Estados Miembros de las Naciones Unidae, Namibia 
logre la independencia en la fecha más próxima poeible. 

(Firmado) Licdo. Ricardo UE LA ESPRIELLA, Hijo 

REPUBLICA IXMNICANA 

Mensaje del Presidente de la República Dominicana 

[Original: espanal] 

con motivo de proclamarae hoy el ARo Internacional de Solidaridad con el 
Pueblo de Namibia, me complace transmitirles el mensaje congratulatorio del Gobierno 
y del pueblo de la República Dominicana, que ha seguido solidarizado al destino de 
Namibia y contempla su lucha inexorable por su libertad y por los ideales ue han 
animada a BUB grandee hombree para conquistarla y mereaerla. Plbceme ademb formu- 
lar los votoa mba cálido6 y amistosos porque esas aspiraalones legitimae eean 
coronadas por la justicia y el derecho que son las bases de la6 naciones. 

Antonio GUZMAN 

RUMANIA 

Mensaje del Preeidcìnte de la República Socialista de Rumania 

[Original t ingl&] 

Me complace tran6mitir mis sinaerae felicitaciones y los mejores deseos de 
Éxito a la solemne reunidn del Consejo de la8 Naciones Unidaa para Namibia dedicada 
a La inauguracibn del Ano Internacional de Solidaridad con el Pueblo de Namibia en 
au lucha por la independencia nacional. 

La Rumania socialista, el pueblo rumano, han demostrado constantemente su 
solidaridad militante con la justa lucha de los puebloa africanos por librarse del 
yugo colonial, por asegurar su imprescriptible derecho a decidir por sí mismos su 
destino y por el triunfo total de la libertad y la independencia en las tierras de 
Africa. 

Con oste asplritu, 3.,, República Socialista de Rumania apoyó desde el comienzo 
y seguirá apoyando plenamente Za justa lucha del pueblo namibiano por la liberación 
nacional, por el logro de sus ideales de Libertad y dignidad. 

En ocasión de la reciente visita que hice a varios países africanos, entre 
ello8 algunoe Estados del Africa meridional, tomé contacto directo con la 

,.,, ,,: 
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preocupsaidn de los pueblos afriaanos por la total eliminacibn de la dominación 
colonial en Namibia y Zimbabwe y por la abolioibn de la política de discriminaaión 
racial y apartheid de Sudafriua. 

Como puse de manifiesto durante las reuniones que celebré con los dirigentes 
de la South West Africa People’s Organization (SWAPO), en el documento oficial 
firmdo, en las negociaciones y discursos políticoe pronunciados en 5~210 africano, 
Rumania seguirá prestando su total apoyo politice, diplomático, moral y material al 
pueblo namfbiano en su justa lucha por la liberaaidn nacional. 

Consideramos que en la actualidad debe robustecerse la solidaridad internacio- 
nal con el pueblo namibiano quel con su actividad polftica y diplomática, con la 
utilizaci6n de la vía de las negociaciones y el apoyo de las Naciones Unidas, tiene 
el inalienable derecho a continuar su lucha, incluida la lucha armada, hasta el 
logro de sus sagradas aspiraciones a la libertad y la independenaia. 

Dentro del Aflo Internaaional de Solidaridad con el Pueblo de Namibia es nece- 
sario que los pueblos, todos los Estados, actúen con la m6xima energia en pro de la 
pronta apliaaaibn del derecho a la independencia del pueblo namibiano, en apoyo de 
la acción encaminada a poner en prdctica las medidas aprobadas en las Naciones 
Unidas con miras a asegurar la independencia de Namibia. 

Tengo la convicaibn de que mediante el fortalecimiento de la solidaridad y la 
lucha unida de los países africanos, los paises socialistas, las fuerzas antiimpe- 
tialistas de todo el mundo, ser8 posible lograr un jueto y rápido arreglo de la 
independencia del pueblo namibiano y la eliminac& definitiva del colonialismo y 
de la domina&% imperialista del continente africano. 

Con estos pensamientos y sentimientos, tengo la conviccián de que eota solemne 
reunibn del Consejo de las Naciones Unidas para Namibia constituird una importante 
expresión de apoyo de la lucha del pueblo namibiano por aectgurar lo antes posible 
la victoria final, el logro de la independenoia nacional y la edificación de una 
nueva vida, en una patr ia libre y soberana. 

Nfcolae CI~AUSESCU 

SRI LANKA 

Mensaje del Presidente de la República Democrática -- 
Socialista de Sri Lanka 

[Original: ingl&l 

Sri Lanka, que actualmente preside el Movimiento de paises no alineados, se 
congratula de asociarse a la laudable iniciativa del Consejo de las Naciones Unidas 
para Namibia de proclamar el ARO Internacional de Solidaridad con el Pueblo de 
Namibia. 

/ . . . 



A/33/565 
WI3326 
Espallol 
Anexo 
Página 16 

Expresaraos nueotro firme awyo a la legitima luoha y lao justae aepiraaionee 
del pueblo namibiano, y exhortamos a que 8e ponga fin a la oaupaui6n ílegal de 
Namibia y a que oe dB plena y juota aplicacibn a las resoluciones de las Nacionee 
Unidas y a laa decisiones del Movimiento de paieeo no alineadoa, para asegurar la 
total liberaci¿n y emancipacibn del pueblo namibiano y la preservación de la inte- 
gr idad territorial de Namibia. 

Aprovecho esta oportunidad para rendir homnaje al pueblo de Namibia bajo la 
direccibn de la SWAPO, por BU luaha valerosa. No me cabe duda de que la victoria 
final en forma de autdntica independencia recompenear8 loe esfuerzoe del pueblo 
namibiano. 

J.R. JAYEWARDENE 

TUNE’2 

Mensaje del Presidente de la RepSblica de Túnez 

[Original: fran&I 

La proalamación de 1979 como Aflo Internacional de Solidaridad con el Pueblo de 
Namibia me brinda la oportunidad de reafirmar el apoyo de Tljlnez al pueblo hermano 
de Namibia bajo la direaci6n esclarecida de la SWAPO, BU úniao y autdntico 
repreeentante. 

En momento8 en que el pueblo namibiano atraviesa una fase arucial de su lucha 
heroioa contra la oaupacibn ilegal, T&aez desea lanzar un llamamiento a toda la 
comunidad internacional para que ponga fin a la negativa obstinada del Gobierno 
raoista de Budáfriue a aaatar lae numerosa8 re~oluaionee de las Naaionee Unidas, y 
eepeoialmente el plan para la independenoia de Namibia aprobado Pr el Coneejo de 
Segur idad. 

El Gobierno y el pueblo de Túnez, por au parte , no eecõtimardn ningún esfuerzo 
para ayudar al pueblo namibiano a recobrar su libertad y su dignidad en una Namibia 
unida, libre e independiente. 

Deseo reiterar la expresión de la total solidaridad de Túnez con 01 pueblo 
namibiano despojado de BUS lcgitimos derechos. 

Ilabid ROURGUIBA 
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TURQUIA 

Mensaje del Preeidente de la Repbblica de Tursuis 

tOr iginal : ingléel 

En nombre del pueblo de Turquia y en el mio propio ma complazco en transmitir 
mis eincerorr votoe al pueblo de Namibia en ocaaión de celebraree el primer dia de 
Solidar idad con el Pueblo de Namibia. 

Turquia ee opone a todas laê1 formas de opreeibn y diecriminaaibn y oree que 
los valoretl humanos sólo pueden florecer en una atrnóefera de independenofa y liber- 
tad. Coneeouentee con eeta actitud, condenamos enkgicamente la práotiaa del 
apartheid por loe gobernantes raaistaa ilegaleo de Namibia. 

Turqufa ha eoguido con profundo interh los aconteoimientos en Namibia. 
Apoyamw y eeguiremoo apoyando la justa luaha del pueblo de Namibia por BU indepen- 
denaia nacional bajo la direcaidn de la Jauth West Africa People’s Organisation, 
únioo representante legitimo del pueblo namibiano contra la oaupaaión ilegal de RU 
p¿h. 

Abrigando la esperanza de que el pueblo de Namibia realice pronto su objetivo, 
le haaemw llegar nueetros deeeoo oinoeroe de felioidad y prosperidad. 

Fahri S, KORUTURK 

VENEZUELA 

Telesrama del Presidente de la Repdbliaa de Venezuela 

[Or ig inal : eepaAol1 

Me dirijo a Vuecìtra Excelencia en la oportunidad de reafirmar la posición del 
Gobierno de Venezuela en contra de la continua violación de los legitimo6 derechos 
del pueblo de Namibia y la ocupaoión ilegal de BU territorio, y de reafirmar asi- 
mistw au categórico rechazo a la violación permanente Ipr parte de Sur-Africa de 
sus obligacionee fnternacionalee en abierto desafio a la opinión pública mllndial y 
a lae decisiones de la comunidad internacional. Ratificole también el irrestr icto 
apoyo y la solidaridad del, Gobierno y el pueblo de Venezuela en la lucha que libra 
el heroico pueblo de Namibia en pro de su independencias libertad y autodetermina- 
ción, objetivos estae que , a través de eya Pucha, confiamos eerAn alcanzados para 
afianzar así loo principios y objetivos consagrados en la Carta de fao Naciones 
Unidas. 

Luie HERRERA CAMPPNS 
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VIET NAM 

Mensaje del Primer Ministro de la República Socialista de Viet Nam 

[Original: ingldel 

Con ooaoibn de la solarnne reunión del Consejo de laa Naciones Unidas para 
Namibia a fin de proclamar el ASO Internacional de Solidaridad con el Pueblo de 
Namibia, en nombre del pueblo y el Gobierno de la República Socialista de Viet Nsm 
deseo transmitir a usted y al Consejo en pleno nuestros cordiales saludos. 

Durante el Último deaenio, detide que la Asamblea General de lasl Naciones 
Unidae decidió poner fin al mandato de Sud&friaa en Namibia, la administraaión de 
Voreter, en aonnivencia aon los imperialistas y desafiando arrogantemente las 
reaoluaionee de lae Nacionee Unidaa, ha proseguido BU wupaai¿n ilegal de Namibia y 
demorado la cqncesibn de la independenaia al pueblo namibiano. 

El pueblo y el Gobierno de la República Socialista de Viet Nam condenan seve- 
ramente esta actitud insenoible de la administración audafriaano y apoyan firme- 
mente la luaha justa y victoriosa del pueblo namibiano bajo la direoaibn de la 
SWWO, su bniao representante legitimo. 

El pueblo y el Gobierno de la República Socialista de Viet Nam aprecian en 
grado sumo la inioiativa de organizar el Allo Internaaional de Solidaridad aon el 
Pueblo de Namibia y BQ comprometen a desplegar el m6ximo esfuerzo en apoyo de la 
aauaa de la liberací&n del pueblo namibiano. 

Haaemoa votos por el éxito del Ano Internacional de Solidaridad con el Pueblo 
de Namibia. 

PIiAM VAN DONG 

YEMEN DI3!OCRATZCC 

Mensaje del Secretario General del Comité! Central del Partido 
Socialista Yomenita y Presidente del Presidium del ConsejoSupremo 

Propular de la República Democrática Popular del Yemen 

En ocasibn del Día Mundial de Apoyo a la Lucha del Pueblo de Namibia por la 
libre determinacidn, la libertad y la independencia nacional, me complace saludar y  
felicitar, en nombre del Partido Socialista lemenita y del Gobierno y pueblo de la 
República Democrática Popular del Yemen, a esta solemne reuti ib>, y dr <echo la 
oportunidad para expresar sentimientos de gran aprecio por los esfuerz& realizados 
por las Naciones Unidas y el Subcomité , encaminados a apoyar la lucha de loa 
pueblos por establecer su derecho a la libre determinación. 

- ..t’... _,__, - .---- i---.---- -,-.-. -- __-.__--.-- --~- --_.- -..*” 
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La República Democr&tica Popular del Yemen no escatimar6 eafuerzo alguno para 
apoyar la lucha justa, legitima y Única del Frente Nacional de Liberación del 
Africa Occidental (SWAPO) [South West Africa Peolple’s Organización], lucha recono- 
cida y apreciada internacionalmente, 

La lucha que libra el pueblo de Namibia no es sino una constinuaci6n de las 
luchas de liberación contra el racismo y la disariminaci¿n racial de 105 pueblos 
africanos y árabea contra el imperialismo 
del sur del continente africano y de Palestina. 

, el colonialismo y los regímenes racistas 

Estamos seguros de que la lucha del pueblo de Namibia, que cuenta con el apoyo 
y respaldo de todas las fuerzas amantes de la paz y la libertad, es capaz de aplas- 
tar todas laa conspiraciones e intrigas imperialistas y racistas. Reafirmamos una 
vez más nuestro apoyo y respaldo a la lucha de 105 pueblos por el derecho a la 
libre determinación en la independencia nacional, la libertad y la soberania. 

Abdul-Fattah ISMAIL 

YUGOSLAVIA 

Mensaje del Presidente del Consejo Ejecutivo Federal de la 
República Federativa Socialista de Yugoslavia 

[Or iginalt inglkl 

La proclamaci¿n del Afio de Solidaridad con el Pueblo de Namibia, sobre la base 
de la decisibn de la Asamblea General de las Naciones Unidas, entrafia una contri- 
bucibn significativa de la comunidad internacional a la lucha por la liberación del 
pueblo de Namibia, y la responsabilidad de la Organización mundial por el desarro- 
llo ulterior de la situacibn en Namibia. Al mismo tiempo, confirma su determina- 
aibn de hacer que este complejo problema internacional se trate dentro del marco de 
las Naciones Unidas y sobre la base de las decisiones alli adoptadas, respetando al 
mismo tiempo 106 legítimos intereses del pueblo de Namibia. 

El fracaso en la búsqueda de una solución pacifica mediante la negociación y 
la negativa de Sudáfrica a aplicar el plan del Consejo de Seguridad y de la Asamblea 
General de las Naciones Unidas exige la movilización total de la comunidad interna- 
cional y la imposición de sanciones concretas en virtud del Capftulo VII de la 
Carta de las Naciones Unidas. Esto fue confirmado, además, por las decisiones de 
la Conferencia de Ministros de Relaciones Exteriores de los Países no Alineados 
celebrada en Belgrado, por la reunión ministerial de la Oficina Coordinadora de loe 
Países no Alineados celebrada en Maputo, por las resoluciones del. trigésimo tercer 
periodo de sesiones de la Asamblea General de las Naciones Unidas relativa5 a 
Zimbabwe y Namibia y por las decisiones del Comité Especial de descolonización de 
las Naciones Unidas reunido recientemente en Belgrado. En las Naciones Unidas, 
dentro del movimiento no alineado y en otras muchas conferencias internacionales, 
la comunidad internacional ha calificado la situación en Namibia y la continuacidn 
de la ocupacion ilegitima de ese psis como una agresión , no sólo contra el pueblo 

/ . . . 
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de Namibia, sino tambidn contra todoe 108 pueblo8 y pasees del Africa libre y como 
una amenaza a la paz y la segur idad internacionales, 

Yugoslavia, pais no alineado, esta convencida de que el problema de Namibia 
sólo puede reiìolverae sobre la base de la libre determinación soberana del pueblo 
de Namibia y del retiro completo de Sudáfrica de todo el territorio de Namibia. No 
pueden tolerarse las reivindicaciones de Sudbfrica sobre el territorio de Namibia, 
o cualquiera de sua partes, ni tampoco los intentos de imponer al pueblo de Llmibia 
el llamado arreglo interno, estableciendo un rdgimen titere que garantizaría la 
contiwaaión de la explotacibn econ¿mfca y el mantenimiento de la dominaci¿n colo- 
nial y neocolonial. Como lo ha venido haaiendo siempre , Yugoslavia está dispuesta 
a apyar todas lae iniaiaativas y medidas dirigida8 a la apliaación de la8 deoisio- 
nes de la8 Naciones Unidas con miras a encontrar una solucibn al problema de 
Namibia. En este contexto, Yugoslavia seguirá preotando su apoyo polftico y diplo- 
mático total y su asistencia material al pueblo de Namibia y a la SWAPD, 8u hico 
repreeentante legitimo, hasta la liberaci&n definitiva de la opresión taaista y el 
logro de la total y autdntiaa independencia y unifiaación de Namibia. 

Veselin DJURANDVI$? 

ZAIRE 

Mensaje del Presidente de 1% República del Zaire 

[Original; frana6sl 

En oaasión de iniaiaree el Afro Internacional de Solidaridad aon el Pueblo de 
Namibia, me complazco en nombre del pueblo zairenee agrupado en su partido nacio- 
nal, el Movimiento Popular de la Revolución, en tranemitir al pueblo hermano de 
Namibia, por conduato del Consejo de la8 Naciones Unidas para Namibia, nueetroa 
sinceros voto8 de dxito y, 8Obte todo, en testimoniarle nueetro total apoyo a su 
justa czau&~. 

Por su vocacidn africanaI por contarse entre los E8tados africanos libres do 
la primera hora, el Zaire ha estado siepre a la vanguardia de la lucha de los 
pueblos oprimidos por lograr el goce de sus derechos inalienables a la libre 
determlnacibn. 

Estamos convencidos de que es hora de que el pueblo hermano de Namibia ejerza 
ese derecho, y grande será nuestro jubilo cuando obtenga la indepsndencia una 
Namibia unida e indivisible de la cual Walvis Bay es parte integrante. 

Ninguna corriente politica ni Eilosdfica podrA oponerse al curso de la 
h istor ía. 

Wbutu SESE SEKO 
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ZAMBIA 

Mensaje del Presidente de la República de Zambia 

[Original: inglhl 

La decisidn de la Asamblea General de las Naciones Un idas de proclamar al aflo 
1979 como Alio Internacional de Solidaridad con el Pueblo de Namibia, fue sabia y 
oportuna. Al decidir que el Ano Internacional se iniciara el 4 de mayo, aniversa- 
rio de la matanza de los refugiados de Namibia cometida por Sudáfrica en Cassinga, 
Angola, el Consejo para Namibia, ha recordado apropiadamente a la comunidad inter- 
nacional las sombeias realidades de la continua ocupacibn ilegal de Namibia por 
parte de Sudáfrica y, en verdad, la amenaza que plantea a la paz y la seguridad 
internacionales la existencia misma de regimenes minoritarios racistas blancos en 
el Africa meridional. 

La proclamación del Aflo Internacional de Solidaridad con el Pueblo de Namibia 
se produce, ciertamente en momentos en que se plantea un gran rìssafio a la comuni- 
dad internacional y a las Naciones Unidas respecto de Namibia. Ya no puede caber 
duda de que Sudáfrica tiene la intención de instalar un r6gimen títere en Namibia, 
a pesar de los esfuerzos concretes desplegados por lograr la genuina independencia 
del territorio mediante elecciones libres y equitativas, sobre la base de las 
resoluciones 385 (1976) y 435 (1978) del Consejo de Seguridad. La SWAPO negoció de 
buena fe y aceptó las reazonables propuestas del Secretario General de las Naciones 
Unidas a esos efectos. Toda Africa cooperó en el empeno por lograr una arreglo 
negocia& de la cuestión de Namibia, y lo alentd. 

Al negarse a acatar con las resoluciones de las Naciones Unidas y a cwperar 
con el Secretario General, Sudhfrica intenta claramente seguir utilizando a Namibia 
como una valla para sus perversas politicas y prácticas de apartheid. La misma 
intención anima a SudBfrica con respecto a Zimbvabwe, donde tambidn ha ayudado y 
alentado al lider rebelde Ian Smith a establecer , en forma similar, un régimen 
titere, sobre la base del reciente remedo de elecciones, manipuladas entre bastido- 
res. Todo ello, dentro del marco del concepto militarista y agresivo de la llamada 
Alianza de la fortaleza del Africa Meridional, que los fascistas de Pretoria inten- 
tan utiY.íaar como pretexto para llevar a cabo guerras en defensa del apartheid, 
mucho más alá de las fronteras de la propia Sudáfrica. 

c- 

Sudáfrica ha dependido tradicionalmente del apoyo de Occidente. Los pr incipa- 
les paises occidentales han promovido persistentemente la economfa de Sudáfrica 
mediante el comercio y las inversiones y también han proporcionado a ese psis 
equipo militar sumamente complejo, en grandes cantidades. Dentro de las Naciones 
Unidas, en particular en el plano del Consejo de Seguridad, los paises occidentales 
han protegido reiteradamente a Sudáfrica, mediante el bloqueo por cl veto de las 
legftimas medidas punitivas propuestas contra Sudáfrica en virtud del ca:.>ítlllo V:I 
de la Carta. Ahora que Sudáfrica ha echado por la burda la inicídtiva C:L- CamJLfl 

pacífico en Namibia, iniciada y defendida por sus principales aliados occidentales, 
estos paises tienen la obligacibn, y una especial responsabilidad, de actuar decí- 
sivamente contra Sudáfrica. Está en juego su credibilidad. Esos paises ya no 
pueden aducir ningún pretexto para negarse a actuar contra Sudáfrica si, COI:IO !lan 

/ . . . 
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declarado en repetidas ocaaionea, comparten autdntioamente el compromiso del reato 
de la comunidad internacional de poner fin a la ocupación ilegal sudafricana de 
Namibia y promover la independencia de este pais yI por cierto de toda el Africa 
mer idional. De hecho, con este nuevo acto de desafio SudAfrica ha lanzado, primero 
y ante todo un reto a sua tradicionales aliandoo occidentales. 

Toda nueva vacilacibn por parte de Occidente en actuar contra Sudáfrica aon- 
vencerá para siempre a Africa la oolusiión de los occidentales en el plan para 
perpetuar el gobierno minoritario racista blanco en el Africa meridional, por 
razones de codicia econdmica y otras descaminadas consideraciones, denominadaa 
estratégicas. En verdad, ea inquietante que junto con la repentina proliferacibn 
de iniciativas diplombtiaas occidentales, que, aegún ae aduce, se adoptan para 
lograr un cambio pacífico en el Africa meridional, hayamos presenciado el aumento 
de sofisticados suministros militares occidentales a los regímenes minoritarios 
racistas blancos. Igualmente, hemos presenaiado el aumento de los actoa de agre- 
si6n de esos regimenea contra Angola, Botswana, Mozambique y Zambia. La naturaleza 
de esos actos de agreaibn no da lugar a dudas de que han participado como cdmplices 
en au planificacibn expertos militares occidentales. 

La situación en toda el Africa meridional es hoy más explosiva y peligrosa que 
nunca para la paz y la segur idad internacionales. Los regimenea minoritarios 
racistaa blancos y sus oolaboradorea han elegido un curso de colisión con el Africa 
independiente, en au determinaaión de perpetuar la situación de la región. En una 
estrategia deliberada, esos regimenea están procurando, por medio de la propaganda 
y de actos como la agresibn creaiente contra los Estadoa africanos independientes, 
distorsionar el objetivo de la lucha de liberación e internacionalizar y polarizar 
el conflicto del Africa meridional según pautas ideológicas. Esos reg imenea espe- 
ran atraer el apoyo occidental y provocar en el Africa meridional un conflicto 
entre Oriente y Ocaidente, 

Namibh es responsabilidad directa de las Naciones Unidas. La justa causa de 
su pueblo y su legítima lucha contra la ocupacibn ilegal y la agresibn sudafricanas 
no deben distorsionarse. Tampoco debe el pueblo de Namibia seguir viviendo en la 
esclavitud, privado del inalienable derecho a la libre determinación y a la genuina 
independencia por falta de apoyo internacional eficaz. Este Af’io Internacional de 
5olidar idad debe m;arcar un punto crucial. Debe conocerse mejor en todo el mundo la 
causa del pueblo namibiano, y éste debe gozar de mayor y más eficaz apoyo interna- 
cional. Al reanudarse a fines de este mes el trigésimo tercer periodo de sesiones, 
la dedicación exclusiva a la cuestión de Namibia debe dar a la Asamblea General de 
las Naciones Unidas la oportunidad única de concebir ideas ingeniosas y concretas 
para acelerar la liberación de Namibia, particularmente en vista del abuso del 
privilegio del veto por parte de uno, dos o tres de los miembros permanentes del 
Consejo de Seguridad. 

Mientras tanto, frente a la intransigencia de Sudáfrica, la SWAW no tiene 
otra ~,pci.én sino intensificar su lucha armada por la liberaciôn nacional. 

En esta sit.uación, todas las fuerzas amantes de la paz y la libertad, democrd- 
ticas \’ progresistas, deben prestar un mayor y más sostenido apoyo material y de 
toda fndola a la SWAFQ. Ninguna nación debe pensar siquiera en la posibilidad de 

/ . . . 
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reconoaer al rdgimen títere que Sud6frioa estb deaidida a imponer al pueblo de 
Namibia. Debe reahazarae, oombatirse y aniquilarse toda la estrategia de Suddfrioa 
de aonvertir a Namibia y a Zimbabwe en sus denominados bantustanes y de utilizarlos 
coma vallas para el apartheid y co1110 plataformas de lanzamiento para sun actos de 
agres& contra los Estados africanos independientes. Finalmente, deseo felicitar 
al Consejo para Namibia y al Secretario General de las Nacionee Unidas, Dr. Kurt 
Waldheim, por sus inspirados e incansables esfuerzos en apoyo de la lucha del 
pueblo namibiano contra la ooupaaión ilegal de CIU paie por parte de Sudafrica y en 
pro de la genuina independencia nacional. Tambidn deseo reafirmar la adheef6n de 
Zambia a la luaha y, en verdad, a la liberaoián de toda el Africa meridional. 
No8otros, en Zambia, seguiremos siendo una retaguardia de aonfianza para la SWAPO y 
los dem6s movimientos de liberación, haata que se conquiste la victoria final. 

K. D. KAUNDA 

8. MENSAJES BECIBIDDS DE MINISTROS DE RELACIONES EXTERIORES 

AUSTRIA 

Mensaje del Ministro de Relaciones Exteriores de Austria 

[Original: inglhl 

Hoy el Consejo de lee Naciones Unidas para Namibia se redne para dar comienzo 
solemne al Ano Internaaional de Solidaridad con el Pueblo de Namibia, iniciativa 
que Austria acoge con agrado y que ha apoyado en el trighsimo tercer período de 
sesiones de la Asamblea General. En el aflo transcurrido, la comunidad internacio- 
nal experimentb por primera veo un breve periodo de esperanza y optimismo respecto 
de un aambio politice paaifico y negoaiado en Namibia sobre la bdse del plan de 
transioibn de las Naciones Unidas. Este plan aún OfreCe la posibilidad más .JrOIIIe’ 
tedora de lograr una transicibn r6pida, paaífiaa y negoaiada haoia el gobierno de 
la mayoría, la libre determinaaibn y la independenaia en Namibia. Su. apliaacibn 
constituiria un faator estabilizador traeoendental para toda la región del Africa 
meridional. 

Seguimos abrigando la esperanza de que las Naciones Unidas puedan cumplir con 
éxito su responsabilidad renpecto de Namibia pese a los recientes reveses ocurridos 
en la aplicación del plan de las Naciones Unidas. 

En este contexto el A?Io Internacional de Solidaridad con el Pueblo de Namibia 
despertará una mayor conciencia en la opini6n pública internacional respecto del 
problema de Namibia. Servirá para reiterar el apoyo internacional a lan legitimas 
aspiraciones del pueblo namibiano de libre determinación e independencia y apoyar 
los principios que deberén orieirtar nueetras acciones presentes y futuras. 

Auetria continuará prestando apoyo pleno a este juuta causa. 

Willibald PAHR 

/ . . . 
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BARBADOS 

Mensaje del Ministro de Relaciones Exteriores de Barbado8 

[Or igalnel: ingltSs1 

Al conmemorar eP naa de Namibia, rendimos tributo a los patriotas de Namibia 
cuyos sufrimientos y perdidas humanas han atestiguado su conviccibn de que es 
necesario continuar la lucha para defender el derecho a la libe.rtad. El sufri- 
miento de los nauribianos es también prueba del fracaso de la comunidad mundial, y 
en particular de Las Naciones Unidas, de lograr para los namibianos au legitimo 
derecho a una naoi& propia, así como su derecho intrínseco a procurar la propia 
felicidad libres de La opresi.¿n, el colonialismo y las peores ikrmae de racismc que 
practica el régimen ilegal de Sudafrica. 

Las Naoiones Unidas han tenido una responsabilidad directrt respecto de Namibia 
desde la propia creacidn de la Organizaci&n y el problema sigucl aiendo hoy tan 
difícil de resolver como lo era en 1943. En loe tres decenios o más que han trans- 
currido, las Naciones Unidas no han podido hacer frente con efj.cacia a la negativa 
de Sudáfrica a cumplir las decisiones de las Naciones Unidas piIra poner fin a la 
ocupacibn ilegal de Namibia por ese país, 

Sudbfr ica ha reJpcndido a todas las iniciativas de las Naciones Unidas con 
desd&n y arrogancia e inaluso se ha mofado de los recientes esfuerzos de las cinco 
Potencias occidentales. 

Sudáfrica continúa manteniendo su dominio del Territorio Inediante su poderosa 
presencia militar. Sudáfrica sigue saqueando los vastos reaursos naturales del 
Territorio y privando a las actuales y futuras generaciones de Namibia de su legf- 
timo patrimonio. Suddfrioa procura violar la integridad !eJ. Torritorio de Namibia 
con la separac& de Walvis Bay. Sudáfrica procura dividir a Namibia en territo- 
rios patrios similares en todo excepto en el nombre a los bantustanes, para de ese 
modt destruir cruelmente la unidad y la identidad nacional del pueblo. 

Sudáfrica ha hecho todos los esfuerzos posibles por desacreditar a la SWAPO y 
privar a esta Organiaacibn de la funciór que le corresponde en los asuntos relati- 
vos a Namibia y mediante la reciente farsa organizada de las el.ecciones ha tratado 
de imponer los dirigentes escogidos por eXh misma al pueblo de Namibia. 

Hay que reconocer que os inútil dirigir llamamientos a los sudafricanos e 
imponer sanciones a medias. Sólo la aplícaci6n de sanciones ec-onómicas plenas 
ter,drá realmente efectos. Los namibianos han mostrado siempre valor ante las 
circunstancias rr& difíciles y debemos desempeflar nuestra función al ayt\darlos a 
lograr sus objetivos. No obstante, estos objetivos no pueden lograrse sin la 
cooperacibn honesta de los Estados cuyos intereses financieros, económicos y de 
otra fndolc en Sudáfrica apoyan el desafío de ese país frente a las Naciones Unidae. 

Estos objetivos 110 podrán l.ograrse a menos que toda Ia comJnidad inteynacional 
est8 dispuesta a poner fin a su cqlaburaci6n con Sudáfrica. 

/ l .  .  
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El Gobierno y el pueblo de Barbados continuarbn desempenando la función que 
les corresponde al seguir prestando asistenaia mediante la capacitaaibn de estu- 
diantes namibianos, tal comb lo estan haciendo actualmente, y mediante su contribu- 
oidn a los fondo8 fiduaiarioa destinados a mejorar la ensefianza, la sanidad y los 
niveles de vida de los namibianos. 

Barbados tambidn promete su sincero apoyo al pueblo de Namiuia y a la SWAW en 
su lucka por hacer valer sus derechos a la libre determinaci&n, la independencia, 
la dignidad humana y las libertades fundamentales. Barbados exhorta a toda la 
comunidad internacional a hacer oir su voz con miras a poner fin a la vergonzosa 
ocupaci6n de Namibia por Sudafrica y permitir a los namibianos decidir su propio 
destino en libertad. 

H. de 8. FQRDE 

BELGICA 

Mensaje del Ministro de Relaciones Exteriores de Bt$lgica 

[Original: francés] 

Fiel a los compromisos contraidos al adherirse a la Carta de las Naciones 
Unidas, Bélgica siempre ha defendido el derecho del mueblo namibiano a la libre 
determinacidn y a la independenaia. Ya en mayo de 1972 Bdlgica demostró su interés 
en la cuestibn al aceptar que Bruselas sirviera de sede a la Conferencia intwna- 
cional sobre Namibia, organizada por 1s SWAPO. Bdlgiaa, que recientemente ha 
pasado a ser miembro del Consejo de las Naciones Unidas para Namibia, se complace 
en contribuir a las trabajos de este órgano enaargadc de elaborar una solucibn 
denwcr&ica y paaifica para el problema namibiano. En numerosas oportunidades, 
Bdlgica ha tenido oaasidn de plasmar su preoaupaoión por la suerte del pueblo 
namibiano, en particular , con su contribuoibn al Fondo de las Naciones Unidas para 
los Befugiados Namibianos. 

Firmemente convencida de que la situacidn ilegal creada en Namibia por el 
Gobierno dudafrican constituye un atentaP* patente contra los derechos inaliena- 
bles del pueblo namibiano, Bélgica formula oincetos votos de que todo el pueblo 
namibiano pueda formular libremente sus propias directrices y vivir dentro de sus 
fronteras nacionales en paz y seguridad. El Gobierno belga abriga la firme espe- 
ranza de que, ante6 de que termine el Aflo Internacional de Solidaridad con el 
Pueblo de Namibia, Namibia haya logrado la independoncie y la soberanfa nacionalea 
en el marco del respeto a los principios fundamentales enunciado6 en la Carta y en 
las resoluciones pertfnentes de 3.a Asamblea General y del Consejo de Seguridad. 

r’r?nr i 8 IMONET 
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BRASIL 

Mensaje del Ministro de Estado de Relaciones Exteriores del Brasil 

[Original: ingléel 

El Brasil se suma al Consejo para Namibia y a loe demás Estados Miembros de 
las Naciones Unidas en ocasión de iniciarse el Aflo Internaaional de Solidaridad con 
el Pueblo de Namibia. 

En esta oportunidad, reafirmamos el energico apoyo del Gobierno del Brasil a 
las decisiones de las Naciones Unidas sobre Namibia. Reiteramos nuestro apoyo al 
Consejo para Namibia como drgano responsable del destino del Territorio hasta que 
pueda lograr la independencia plena, de conformidad con las directrices estableci- 
das por el Conse jo de Seguridad, 

En breve, en la continuación del período de sesiones de la Asamblea General, 
se expresará una vez mbs inequivocamente el deseo de la comunidad internacional de 
que las negociaciones sobre el futuro del Territorio no hagan peligrar el derecho 
de Namibia a la integridad territorial, la libre determinación y la independencia. 

Be conformidad con estos criterios, el Brasil continuar& participando en los 
esfuerzos emprendidos por el Consejo de Seguridad y el Secretar io General con miras 
a la aplicación plena de las resoluciones 385 (1976)) 431 (1978) y 432 (1978) del 
Conse jo de Segur idad, 

Ramiro SARAIVA GBRRBIRO 

CHINA 

Mensaje del Ministro de Relaciones Exteriores de China 

[Or ig inal : inglés1 

En ocasión de celebrarse la solemne sesión del Consejo para Namibia a fin de 
proclamar el ARO Internacional de Solidaridad con el Pueblo de Namibia, tengo el 
honor de transmitir, en nombre del Gobierno chino, nuestra solidaridad y apoyo a 
Vuestra Excelencia y, por vuestro conducto , al Consejo en su justa causa. 

La cuestidn de Namibia es uno de los problemas importantes que reciben mayor 
atención en todo el mundo. En diciembre de 1978, en su trigésimo tercer periodo de 
sesiones, la Asamblea General aprobó la resolución 32/182 C en que proclamb el aflo 
1979 “AAo Internacional àe Solidaridad con el Pueblo de Namibia”. Esto refleja el 
deseo del pueblo de Namibia y del resto del Africa meridional, asi como de todos 
los paises y pueblos que defienden la justicia. 

Con el apcyo y la solidaridad plenos de los pueblos de todos los paises y de 
las Naciones Unidas, el pueblo nlmibiano ha continuado obteniendo nuevos triunfos 
en su lucha por la independencia y 1.a liberación nacionales. Man ten iendo la un idad 

/ l .  .  
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y la luoha, auidándose y librándose de la injerencia y el sabotaje de las superpo- 
tenaias, y recabando el mayor apoyo internacional posible, el pueblo namibiano 
lograr& definitivamente la victoria final en su lucha. 

Recientemente, el rAgimen racista blanco de Sudafrica ha intensificado su 
represión de la lucha revoluaionaria del pueblo namibiano y perpetrado incesantes 
provocaciones armadas contra Estados vecinos, en tanto que ha obstaculizado la 
aplicación por las Naciones Unidas del plan para la independencia de Namibia en un 
intento por mantener eu ocupaai6n ilegal y su dominio colonial en el Territorio. 
Condenamos energicamente a lae autoridades sudafriaanas por sua perversos actos 
criminales y exigimos en6rgicamente que se adopten medida8 realmente efectivas, 
incluidas sanciones contra el rdgimen racista de Sudáfriaa. 

El Gobierno y el pueblo ahinos siempre han apoyado firmemente al pueblo nami- 
biano en su justa lucha contra el racismo, el aolonialismo, el imperialismo y la 
hegemonia y a los Estados africanos de primera linea en su justa lucha para reaha- 
zar las provooaciones y la agresibn armadas por parte de las autoridades 
suda f r icanas. 

En febrero del corriente ano, recibimos la visita de la delegación del Consejo 
de las Naciones JJnidas para Namibia presidida’ por el Exaelentisimo Seflor Embajador 
Ahmed Esmat Abdel Meguid, y ambas partes celebraron un provechoso intercambio de 
opiniones. La parte china expresó su voluntad de apoyar la labor del Consejo y 
desempeflar una activa parte en ella, y continuaremos gui6ndonos por esta politiaa. 
Es nuestra sincera esperanza que el Consejo de lae Naaiones Unidas para Namibia 
aporte contribuciones mbs positivas y destacadas al logro de la libre determina- 
ción, la libertad, la independencia naaional y la integridad territorial de Namibia. 

HUANG Hua 

EGI PTC 

Mensaje del Ministro de Estado de Relaciones Exteriores de Egipto 

[Original: inglés1 

Hoy se unen el pueblo y el Gobierno de Egipto a la comunidad mundial en obser- 
vancia del “ARO Internacional de Solidaridad con el Pueblo de Namibia”. Desean 
expresar su apoyo incondicional a la lucha heroica del pueblo namibiano, bajo la 
dirección de la SWAPO, su único representante autentico, para lograr .í? libre 
determinación y la liberación nacional. 

La decisión adoptada pr la Asamblea General , en su tr igrkimo tercer per íodo 
de sesiones, de proclamar 1979 Ano Internacional de Solidaridad con el Pueblo de 
Namibia tuvo lugar en un rwmento en el que la cuestión de Namibia haLia llegado a 
una fase muy grave y crucial. 
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Asistimos ahora a los intentos desesperados de intensificar su dominio sobre 
Namibia del régimen racista de Pretoria, que praotica todas las formas de opreeión 
e injusticia contrariando con arrogancia la voluntad de la comunidad internacio- 
nal. Adem&, Sudáfrioa ha perpetrado repetidos actos de agresión brutal contra 
paises africano6 vecino6 , atacando sin piedad los campos de refugiados de Namibia y 
las fuerzas de la SWAPO para tratar así de aterrorizar al puoblo namibiano y sooa- 
var su resistencia a la ocupación ilegal de su Territorio. 

La vida y futuro de toda una naci¿n penden ahora de un hilo, de una accf6n 
decisiva por parte de la comunidad internacional. Va a derramarse la sangre de 
miles de inocentes namibianos si la comunidad mundial no toma cuanto antes medidas 
eficaces para poner fin al r6gimen racista de Pretoria y a su ocupaoidn del 
Territorio. 

Egipto reafirma una vez nbs su total solidaridad con el pueblo de Namibia, así 
como con los pueblos de Azania y Zimbabwe y su adhesibn incondicional a ellos, y se 
compromete a seguir prestdndoles apoyo politice , material y moral en su luoha 
valerosa por librar a sus paises del mal que representan los regimenes racristas en 
esta parte de Africa. 

Rotros GRAL1 

EXIOPIA 

Mensaje del Ministro de Relaciones Exterioree de Etiopia 

IOriginal: inglés1 

Rn nombre del Gobierno y el pueblo de Etiopia Socialista, me gustaria aprove- 
char la oportunidad de esta inauguracibn del Ano Internacional de Solidaridad con 
el Pueblo de Namibia para reiterar el infatigable apoye de Etiopia al valeroso 
pueblo de Namibia en su larga lucha contra la ocupación ilegal de su psis por el 
régiml?n racista de Sudéfrica. 

Confiamos en que la proclamación de este Arto de Solidaridad concentre de una 
m;mern creciente la atención del mundo en las traicioneras maniobras imperialistas 
que se realizan para instalar un r6gimen títere en ‘lamibia, demorando de este wdo 
el momento en que Zogre la verdadera independencia el pueblo heroico del Territorio 
bajo La dirección de su único representante legitimo, la SWAPO. 

En est.2 solemne ocasión, deseo hacer un llamamiento a todos los pueblos pro- 
~~iesistas y amantes de la libertad del mundo para que multipliquen sus esCuerzos en 
la ?u<:‘I~ cc>ntra los males del apartheid y mantengan su firme solidaridad con el 
;wei.Io de xamihia bast;l que logre la plena independencia nacional y sean totalmente 
?r ïaùi.cadas 3a oprest6n y explotaci6n colonialistas, neocolonialistas, racist - e 
jrr,:b~~riql :s:*;n.q. 



A/33/565 
S/13326 
Espafiol 
Anexo 
Página 29 

Por Último, Etiopia Socialista hace votos por que el Consejo de las Naciones 
Unidas para Namibia oumpla la tarea que le ha encomendado la comunidad 
internacional. 

Feleke GEDLE-GIORGIS 

FIL1 PINAS 

Mensaje del Ministro de Relaciones Exteriores de Filipinas 

[Original 8 inglés 1 

En este Af’lo Pnternacional de Solidaridad con el Pueblo de Namibia, deseo 
reittlrar el apoyo total e inequívoco del Gobierno y del pueblo de Filipinas al 
pueblo de Namibia quer bajo el liderazgo de la SWAPO, su único y auténtica repre- 
sentante, lleva a cabo una lucha heroica contra la ocupación ilegal sudafricana y 
en pro del objetivo de la independencia nao iqnal , apoyo ya reflejado en el comuni- 
cado conjunto emitido en Manila por el Gobierno de Filipinas y la miaión de con- 
sulta del Consejo de las Naciones Unidas para Namibia, durante la visita que la 
misión hiciera del lo al 4 de marzo de 1979. 

Para que las Naciones Unidas ejerzan de manera significativa y eficaz su 
responsabilidad especial y directa respecto de Namibia hasta que este pal6 haya 
logrado la verdadera libre determineci6n y la independencia nacional, la comunidad 
internaaional debe reafirmar el papel del Consejo de las Naciones Unidas para 
Namibia wn!ao única autoridad administradora legal de Namibia hasta su independen- 
cris, de la misma manera que Filipinas reitera en esLa solemne ocasión su firme 
apoyo al Conse jo. 

Filipinas se suma al Consejo y a la comunidad internacional en el llamamiento 
internaaional a Sudáfrica para que ponga fin en forma inmediata e incondicional a 
su ocupación ilegal de Namibia y para que se celebren elecciones en ese pafs bajo 
la supervisión y el control de las Naciones Unidas. 

&nimados VI: estos finas, el pueblo y el Gobierno de Filipinas seguirán pres- 
tando apoyo moral y material al pueblo de Namibia a través del Fondo de las Naciones 
Unidas para Namibia, el Programa de las Naciones Unidas de EnseNanza y Capacitación 
para el Africa Meridional, y el Instituto para Namibia en Lusaka. 

Carlos P. ROMULO 



A/33/565 
S/13326 
EspaHol 
Anexo 
Pbgina 30 

GUYANA 

Meneaje del Minietro de Relaciones Exteriores de Guyana 

[Original: inglés] 

El Gobierno y el pueblo de Guyana se unen hoy al resto de la comunidad inter- 
nacional en la observancia de la inauguraoión del AAo Internacional de Solidaridad 
con el Pueblo de Namibia. 

Fue el 4 de mayo del pasado aflo cuando los racista8 sudafricanos bombardearon 
sin piedad Caseinga, en Angola, y perpetraron la matanza brutal y cruel de más de 
600 refugiados namibianos , en su mayoría mujeres y ninos, que habian huido de la 
represión perpetrada por Sud¿frica en su tierra nativa, Namibia. 

Ee te valeros@ pueblo - el pueblo de Namibia - bajo la dirección de sus autén- 
ticos representantes, la SWAPO, continúa su lucha sin tregua aontra la ocupación 
ilegal de su país por el régimen de la minoria blanaa de Pretoria. Celebramos sus 
éxitos desde Guyana. En esta solemne ocasi&, el pueblo de Guyana y su Gobierno 
reiteran su solidaridad inquebrantable con el pueblo oprimldo de Namibia en su 
lucha por la libre determinacibn, la libertad, la indopendencia y la integridad 
territorial. 

Como miembro del Consejo de las Naciones Unidas para Namibia desde 8~3 comien- 
208, Guyana ha apoyado plenamente loe esfuerzos del Consejo y de las Naaiones 
Unidas en su conjunto para poner fin a la wupación ilegal de Namibia por parte de 
Sudbfriaa y para ayudar al pueblo de Namibia a recobrar su libertad perdida hace 
largo tiempo. Estos esfuerzos se han visto frustrados por la intransigencia de los 
racistas eudafrioanos y la ayuda que reciben de sus amigos. 

Hoy quedan totalmente desenmasoaradas las taimadas estratagemas del régimen de 
la minar fa blancra de Sudáfrica. Los opresores faecietas nunca han vacilado en su 
intencián de construir un reduato blanco en el Africa meridional con Sudáfrica como 
centro. Pero el pueblo de Namibia, bajo la resuelta direcci6n de la SWAPO, junto 
con el pueblo de Zimbabwe, dirigido por el Frente Patriático, frustrarán, con el 
apoyo de las fuerzas progresistas de todo el mundo, esas viles ambiciones, 

Hagamos una pausa hoy para saludar al pueblo heroico de Namibia y prestar 
testimonio de solidaridad con él en su lucha amarga e inexorable por la libertad y 
la dignidad humana y procurwos que la comunidad internacional se encargue de tomar 
todas la6 medidas necesarias, individual y colectivamente, incluida la imposición 
de sanciones económicas obligatorias por las Naciones Unidas contra Sudáfrica, para 
añi librar a Namibia y a toda el Africa meridional del cáncer del racismo y de la 
opresión que afligen ahora a los pueblos de estos territorios. 

Guyana sigue prestando su apoyo inquebrantable a esa Lucha por todos Los 
medios de que dispone. 

R.E. JACKSON 

/ . . . 
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HUNGRIA 

Mensaje del Minietro de Relaciones Exteriores de Hungria 

[Original: ingles 

Deseo transmitir en esta solemne oaaei6n el profundo sentimiento de solidari- 
dad del Gobierno y el pueblo de la República Popular Uúngara para con el pueblo de 
Namibia sonetido a la opresión colonial, 

El Gobierno y el pueblo húngaros se adhieren totalmente a la eliminacibn de 
todos los vestigios de aolonialiemo, raoismo y apartheid en ul Africa meridional. 
Condenan las fraudulentas eleociones celebradas recientemente en el pafs para 
establecer un gobierno títere. Apoyan plenamente la luaha de liberación nacional 
del pueblo namibiano, bajo la direccidn de la SWAPO, para alcanzar la verdadera 
independencia sobre la base del respeto a la unidad e integridad territorial del 
paie. 

Estarnos convencidos de que el Aflo Internacional de Solidaridad con el Pueblo 
de Namibia servirá para promover la cau8a justa del pueblo namibiano y contribuirá 
a la lucha mundial contra el colonialisftw, y todas las formas de discriminación 
radal. 

Frigyes PUYA 

INDIA 

Mensaje del Ministro de Relaciones Exteriores de la India 

[Or ig inal t inglés 

En ooaaidn de la proclamaaión del Afta Internaaional de Solidaridad con el 
Pueblo de Namibia, el Gobierno y el pueblo de la India reafirman su apoyo incondi- 
cional y su adhesibn a la causa heroica del pueblo namibiano en su lucha justa y 
leyitima por la liberación de su psis. Las Naciones Unidas tienen una responsabi- 
lidad directa para con Namibia, la responsabilidad de asegurar que se establezca 
allí la independencia nacional, Pese a los esfuerzos concertados de las Naciones 
Unidas para cumplir con esa responsabilidad, el régimen racista sudafricano, junto 
con 5~5 colaboradores del interior de Namibia, ha mostrado siempre un vil desprecio 
por las aspiraciones de la mayoría del pueblo namibiano, 

En las últimas semanas, el mundo ha tenido noticia de las intenciones ominosas 
de la llamada asamblea constituyente , establecida como consecuencia de las fraudu- 
lentas elecciones celebradas por el régimen de Pretoria en Namibia en diciembre 
para establwer un “gobierno provisional” bajo los auspicios de la Alianza Democr6- 
tica Turnhalle y afiadir asi otro capitulo al largo catálogo de represión, intimidn- 
ción, humillaci6n y terror al que se viene somoticndo al pueblo dc Namihia. Es 
inevitable que se intensifique en esas circunstancias la lucha de liberación de 
Namibia dirigida por los heroicos combatientes de Za libertad de la SWAPO. 

/ *.. 
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Esta luaha de libetaoi6n auenta con el apoyo incansable del pueblo de la 
India. Al miarno tiempo, ee inerta a las Naoionee Unidas a que tealioen vigorosos 
e8fuerzoo para ayudar al pueblo de Namibia a haoer valer su derecho inalienable a 
la libertad con arreglo a las reeoluoiones 365 (1976) y 435 (1978) del Consejo de 
Seguridad y ejercer una preuión efioaa sobre el Gobierno sudafricano a fin de 
impedir que eiga aplicando sus planes ílegitimo8 e injustos con respecto al futuro 
de Namibia. 

A. B. VAJPAYBE 

INDONESIA 

Meneair del Priraer Ministro de Indonesia 

[Criginals ingl&31 

En nombre del Gobierno y del pueblo de Indonesia me complaae anviar un mensaje 
a esta solemne sesión con la cual. Be inicia el Afro Internaoional de las Naciones 
Unidas de Solidar idad con el Pueblo de Namibia. 

El pueblo de Indonesia, histórioamente vinaulado en la lucha contra todas las 
formas de racismo y colonialismo oomo resultado de su experiencia aolonial y de los 
cinco prinofpíos tisicos da Isu filosofia estatal , el Panaasila, se enorgullece y se 
siente honrado de expresar una vez m¿s su solidaridad y apoyo al pueblo de Namibia 
en su lucha por la libertad y la verdadera independencia, guiado por BU Único y 
autf3ntico representante, la SWAPO. Reaordando que el aompromíso contrafdo por los 
Estadoe de Africa y Ada respeoto de la liberaaián del Africa meridional es de 
antigua data, quisiera rclfrriraae a uno de los principios de la deolaraaión aprobada 
al conaluir la Canferenaia ds Pafsee de Aeia y Afríca oelebrada en Bandung en 1955, 
en la cual ae reconoaib la igualdad d8 todas las razas y las nauionee. Me oomplace 
aún ds poder manifestar que on loe bltímoe decenioe ese compromiso conjunto se ha 
afianzado y fortaleaido. 

Además de renovar 81 apoyo de mi país al pueblo de Namibia y la SWAPO, quiero 
reiterar su continuo respaldo a todos los pueblos oprimidos del Africa meridional, 
en especial a los de Zimbabwe y sudlfricar el pueblo de Namibia y el Africa meri- 
dional pueden estar se$juros de que mi pah seguir& haciendo todo lo que eeté a su 
alcance para ayudarlo8 en la lucha contra el colonialismo y cn pos de la libertad y 
la independencia. 

Por último, Sr. Presidente, deseo manifestarle n usted, a los miembros del 
Consejo para Namibia y a laa NaciOne8 Unidas en general, que mi país abriga la 
sincera esperanza de que el Afro Internacional de Solidaridad con el Pueblo de 
Namibia tendrá éxito y fOmctltará la causa del pueblo de Namibia, El pueblo de mi 
país seguirá con inter6e las actividades de ese brgano y de las Naciones Unidas, 
así como los acontecimientos en el territorio durante los próximos meses, y contri- 
bu irá a BUS actividades por todos loa medios a su alcance. 

Mochtar KUSUMAATMADYA 
4.. . 
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IRLANDA 

Mensaje del Ministro de Relacione8 Exteriores de Irlanda 

[Original: ingldsl 

Con oaasión de la solemne sesión del Consejo de las Naciones Unidas para 
Namibia en la cual se proclama el Mo Internacional de Solidaridad con el Pueblo de 
Namibia, ol Gobierno de Irlanda agradece la oportunidad que se le brinda de reite- 
rar el COntiJWO apoyo de Irlanda a los esfuerzos de las Naaiones Unidas para obte- 
ner justiaia y paz para el pueblo de Namibia, y su apoyo a las aatividades interna- 
aionalee enaeminadas a ese fin. El Gobierno de Irlanda se encuentra profundamente 
preoaupado por el sufrimiento del pueblo de Namibia, y opina firmemente que hate 
debe gozar de libertad para ejercer su derecho inalienable a la libre determinación 
y la integridad territorial, El Gobierno de Xrlanda 88 compromete a aooperar 
plenamente con el Consejo para Namibia y con el Searetario General en las aativida- 
des tendientes a alcanzar ese objetivo. 

Miahael O’KENNEDY 

JAPON 

Meneaje del Ministro de Relaciones Exteriores del Japón 

[Original: inglés] 

Esta fecha marca el aomienzo del ARo Internaaional de Solidaridad con el 
Pueblo de Namibia. En esta solemne oaaei&n, deseo rendir homenaje a.Vuestra Exae- 
lenaia yc por au intermedio, a todos los miembros del Consejo para Namibia que han 
desplegado esfuerzos incaneablos en pro de la causa del pueblo de Namibia. Me 
aomplace observar que la Misión Espeaial enviada por el Consejo al Japdn el pasado 
mes de marzo ha contribuido en forma valiosa a la mutua comprensión respecto de la 
cuestión de Namibia. 

El Yap6n ha apoyado continuamente las aspiraciones del pueblo de Namibia y su 
lucha en pro de la libre determina@& y la independencia, yI en consecuencia, la 
soluciãn del problema de Namibia sobre la base de la resolucibn 365 (1976) del 
Consejo de Seguridad y otras resoluciones pertinentes, entre otras, la resolución 
435 (1978) del Consejo de Seguridad, Confío sinceramente en que todas las partes 
interesadas, en especial Sudáfrica, cooperarán plenamente con las resoluciones de 
esta Organizacidn mundial, para lograr una eoluci&~ .aceptable en el plano interna- 
cional a la mayor brevedaci. 

Con el áninlo de promover la causa de la independencia de Namibia, el Japbn ha 
prometido aumentar sustancialmente sus contribuciones a los diversos fondos de las 
Naciones Unidas para el Africa meridional en 1979, y reafirma que está dispuesto a 
extender toda la cooperacidn que eské a su alcance al establecimiento de Namibia 
independiente, 

Sunao SONODA 
/ . . . 
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KAMPUCNEA DEMOCRATXCA 

Mensaje del Viceprimer Ministro encargado de Relaciones ExteriOreS 

[Original: franadol 

En nombre del Gobierno de Kampuchea DemocrBtiaa, me aomplace eepecialmente 
enviarles este manaaje con el que exproaamoe nuestra gran satisfaccibn ante la 
proclamaaión, bajo la dgida de las Nacioneo Unidao, del Aflo Internacional de Soli- 
daridad con el Pueblo de Namibia. 

En esta memorable ocasión, desearia asimiemo enviar el saludo entusiaeta del 
pueblo de Kampuchea al pueblo namibiano , acti aomo su enhorabuena más sincera por 
lae victoriae auceeivae que ha obtenido, bajo la direccibn de su único repreeen- 
tante autentico, la South West Africa Peoplo’o Organization, en BU jueta y Valiente 
lucha por la independencia nacional, en el maruo de una Namibia unida. 

El Gobierno de Kampuchea Democrática y el pueblo de Rampuahea, que siempre han 
defendido la jueta luahs del pueblo namibiano, al igual que la de los pueblos de 
Zimbabwe y de Azania, aontinuarán oomo en el pagado ofrecidndole nu solidaridad y 
su apoyo activos hasta que el pueblo namibiano recobre BU libertad y BU independen- 
cia total. 

En particular, reiteramos nuestra enkgica condena de los arfmenee bkbaros 
cometidos por las autoridades de Pretoria aontra el pueblo namibiano. Pero, le joa 
de intimidar al pueblo namibiano, esta repreei6n faeaieta no haoe mk~ que reforzar 
la decisión del pueblo namibiano de luahar hasta la viatoria total. Reiteramoo 
nuestra condena al mismo tiempo del rdgimen de Pretoria por. las faleas eleaoiones y 
laa maniobras pdrfidas a que ha reourrido clon miraa a mantener BU dominio y a 
romper la unidad y la integridad territorial de Namibia. Reafirmamos que Walvie 
Ray es parte integrante de Namibia. 

Para obligar al r6gimen racista de Pretoria a renunaiar a su politiaa colonial 
en Namibia, pedimos a las, Naciones Unidas que apliquen en aontra suya lae reBOlU- 
ciones pertinentes de la Asambha General, incluidae las canciones previstae en la 
Carta. 

Por último, el Gobierno de Kampuchea Democrática y el pueblo de Kampuchea 
están firmemente convencidos de que, bajo la direccidn de la SWAPO, el pueblo 
namibiano, prosiguiendo BU justa lucha y aceptando sobrellevar las dificultades, 
logrará la victoria final. 

IENG SARY 

/ . . a 
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REPUBLICA DE CORRA 

Mensaje del Ministro de Relaciones Exterioree de la República de Corea 

[Originali inglés] 

Con ocasión de la proclamacibn del Atlo Internacional de Solidaridad con el 
Pueblo de Namibia, deeeo reafirmar, en nombre del Gobierno y del pueblo de la 
Repúbliaa de Corea, nuestro continuo apoyo al derecho inalienable del pueblo de 
Namibia a la libre determinación, la libertad y la independencia nacional. 

Es lamentable que la independencia de Namibia no ae haya logrado todavia a 
pesar de los denodados esfuerzos de las Naciones Unidae para que el pueblo de 
Namibia pueda determinar BU propio futuro en elecciones libres, supervisadas y 
vigiladas por las Naciones Unidas. El Gobierno de la República de Corea aprovecha 
la oportunidad para unirse a otros Miembros de la comunidad internacional en un 
llamamiento al Gobierno de Sudefrica para que 88 retire de Namibia y cumpla plena- 
mente aon todas las reeoluciones pertinentes de lae Naoiones Unidas a fin de que el 
pueblo de Namibia alaance rápidamanta la independenaia. 

En sena1 de aolidaridad con la lucha del pueblo de Namibia y como muestra de 
apoyo a los esfuerzos de las Naciones Unidas al respeato, el Gobierno de la 
Repúbliaa de Corea prometib, el 21 de marzo del presenta ano, en la conmemoracián 
del Día Internacional de la Eliminaoibn de la Disoriminaoih Racial, una contrfbu- 
ción al Fondo de las Naciones Unidas para Namibia. 

En el marco de las Naoiones Unidas, el Gobierno de la Repúblioa de Corea 
continuará apoyando al pueblo de Namibia en su lucha para que date logre a la mayor 
brevedad la independencia tan esperada. 

Tong-Jin PARK 

/ . . . 
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c. MENSAJES RECIBIDOS DE ORGANISMGS ESPECIALIZADOS 

OR’GANIZACION DE LAS NACIONES UNIDAS PAPA LA AGRICULTURA 
Y LA ALIMENTACION 

[Original; ingl6sl 

Con ocasi6n de la proclamacibn de 1979 como Ano Internacional de Solidaridad 
con el pueblo de Namibia deseo , en nombre de la Organización de las Naciones Unidas 
para la Agricultura y 12 Alinentacibn (FAO), asegurar a usted yI por su intermedio, 
al pueblo de Namibia, del firme compromiso de esta Organización de asistir a Namibia 
paxa que cumpt oue objetivos de deearrollo en el presente periodo crucial de lucha 
y preparación para la independencia. Mi Organización comprende plenamente la res- 
ponsabilidad espeaial que su Consejo le oonfirió dentro del Programa de la Nación 
Namibiana y deseo asegurarle a usted que yo, personalmente, y la Organización, en 
general, no ahorraremos ningún eofuerzo para que 106 proyectos previo8 a la inde- 
pendencia que la FAO ejecutar& este ano representen una contribución significativa 
a ese fin. 

Edouard SADUMA 
Director General 

OWANIZACION DE LAS NACIONES UNIDAS PAPA LA EDUCACION, LA CIENCIA 
Y LA CULTURA 

[Originalf ag? Qa 1 

En ocasión de la proclamación del Ano Internacional de Solidaridad con 0.. 
Pueblo de Namibia, la UNESCO reafirma BU apoyo firme e inequivoco a los esfuerzo6 
de la comunidad internacional para satisfaaer rápidamente las aspiraciows legiti- 
mas del pueblo de Namibia a la libre determinación y la indopendenaia nacional. 

Las táctioae que emplea el Gobierno de Sud$fric!a para impedir que Namibia 
logre la independencia obviamente están encaminadas a crear la confusión politice e 
introducir divisiones entre los namibianos, a fin de perpetuar su ocupación ilegal 
del psis y asi frustrar el plan de las Naciones Unidas para establecer una verda- 
dera independencia. 

La continua dominación de Sudáfrica por Namibia está causando perjuicios 
permanentes al pueblo de ese país. Contando únicamente las esferas de competencia 
dr? la UNESCO, el colonialismo sudafricano prácticamente ha destruido las tradicio- 
nes cultuc-ales de Namibia mediante la política de imponer patrones culturales 
estranjeras. Esta polltica, sumada al menosprecio de la cultura autbctona de 
Nami!> ia, ha rechazado los verdaderos logros culturales del pueblo namíbiano, 
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El régimen colonial de Sudáfrica en Namibia sigue utilizando la educaai&, no 
como un instrumento para desarrollar los recursos humanos del país, de conformidad 
con las necesidades de la sociedad en general, sino paca fijar limites al deea- 
rrollo y canalizarlo en direcciones que beneficien únicamente a la Potenoia 
ocupadoc a . 

Reconociendo la importancia que tienen paca el pueblo de Namibia, la UNESCO se 
ha concentrado en la educación y la cultura en sus programas de asistencia a la 
SWAPO, en el contexto del Programa de la Nación Namibiana y en sus estudios sobre 
Namibia, por considerar que , si la cultura constituye el vinculo entre generaciones 
sucesivas y entre el pueblo de Namibia y sus hermanos de la diáspora, lo que man- 
tiene ese vinculo es la educación. 

Un estudio sobre Namibia realizado recientemente por la UNESCO, en el aual se 
examinaron los efectos del apartheid sobre la cultura y la educación en eoe psis, 
determinó no sólo que la discriminación en la educación se estaba utilizando como 
un medio por el cual la minoría blanca controlaba el conooimiento, sino también que 
se violaba el derecho a la educóci&, el derecho a la información, el derecho a la 
libertad de movimiento, el derecho a la cultura y el derecho a la libertad 
religiosa. 

La Liberación de un pueblo debe comprender la liberrción de su don cultural y 
sus energias, la recuperación jr la cestaucacidn de su patrimonio y su reajuste y 
readaptación a las necesidades modernas para lograr una sfntesis de lae tradiciones 
culturales con las t&nicas y la tecnolagia modernas. 

La UNESCO seguirá proporcionando asistencia a la SWAPO y está dispuesta y 
comprometida a ayudar a una Namibia independiente en la tarea fundamental de cons- 
truir una nación y, especialmente , en la elaboración y ejecución de politiaas 
educacionales, sociales y culturales que so apoyen en los recursos del pasado y a 
la vez tengan en cuenta las realidades del presente y las aspiraciones del. pueblo 
paca el futuro. 

Amadou-Mahtac M’BOW 
Direator General 

g 
Q 

ORGANIZACION MUNDIAL DE LA SALUD 

[Original: inglés1 

Para el. Presidente del Consejo de las Naciones Unidas para Namibia con motivo 
de la tlc:;iÓn sol.cmne del Consejo para Namibia para proclamar el AMO Internacional 
de Solidaridad con el Pueblo de Namibia. 

El. pueblo namibiano, que está luchando por SU libre determinación, libertad, e 
i;,dcpendencia nacional verdaderas en una Namibia unida está a punto de asumir la 
plena responsabilidad por el destino de su país. En este momento crucial, la 
Organización Mundial de la Salud promete su apoyo total al pueblo de Namibia en su 
esfuerzo por desarrollar un sistema de servicios sanitarios en beneficio de todos. 

/ I 8 . 
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ea Organizaci6n Mundial de la Salud est d convencida de que con la voluntad y 
determinación politicas y con la acción concertada de todos los sectores del desa- 
rrollo social y económico relacionados con el sector dL la salud, se realizaran 
considerables progresos hacia el cumpiimianto de las aspiraciones del pueblo nand- 
biano de alcanzar un nivel aceptable en la esfera de la salud, 

H. KAHLER 
Director General 

D. MENSAJES RBCIBIDOS DE GRUPOS DE SOLIDARIDAD 

CO~4ITE BULGABO DE SOLIDARIDAD CON Ix3S PUEBLOS DE AFRICA Y A.SIA 

[Original: inglés] 

Al expresar la opinión y voluntad unhnimes del pueblo búlgaro, tenqc el honor, 
Sr. Presidente, de dirigirme a usted a través de este mensaje con nw>tiJo de la 
proclamación del ARO Internacional de Solidaridad con el Pueblo de Namibi’.a. 

En la región meridional de Africa subsisten todavía vestigios del colonialismo 
y del racismo, que representan un franco reto a los ideales de las Naciones Unidas 
de libertad y dignidad humana, y que constituyen un crimen de lesa humanidad. 
Despiertan la cólera y la indignación de todas las naciones, de las fuerzas 
progresistas y dermìcrdticas de todo el mundo. 

La realización del derecho del pueblo namibiano a la libre determitwsibn e 
independencia es un problema que por muchos anos ha atraido la atención ae la 
Organización internacional y sigue constituyendo una de sus tareas más urgentes. 

Por esta razón estamos firmemente convencidos de que todos los esfuerzos de la 
opinión pública internacional deben estar dirigidos a ayudar a ïa lucha del puobio 
namibiano por la libertad y la independencia bajo la SWAPO, su vanguardia militante 
y su representante auténtico y legitimo. Tendrán gran importancia para @liminar 
los obstáculos que SC oponen a la paz y 6; bienestar en Africa y para mejorar la 
situación en el mundo, la eliminación inmediata y definitiva del régimen racista de 
Sudáfrica en Namibia y el traspaso de todo el poder a la SWAPO. 

En su aplicaciÓ;l consistente de su política de principios de lucha contra el 
colonialismo, el neocolonialismo, el racismo y el wartheid, la República Popular 
de Bulgaria condena de la manera más resuelta las põliticas criminales de Sudáfrica 
en Xamibia, y se declara a favor de un boicot total de los regimenes racistas en la 
parte meridional de Africa, pala la eliminación definitiva del apartheid. ..- 

Sudáfcica debe retirar todas sus fuerzas armadas de Namibia y traspasar el 
poder a los representantes auténticos del pueblo namibiano, la SWAPO, suaá f r ica 
está además obligada a hacerlo por las numerosas decisiones de la Organización 
mundial, que tienen el apoyo de todos los pueblos y fuerzas amantes de la paz de 
todo el mundo. 

, . . . / 
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El Gobierno y el pueblo de la República Popular de Bulgaria están convencidos 
de que la proclamación del ARO Internacional de Solidaridad con el Pueblo de Namibia 
influirá sustancialmente en la movilizacl& de la opinión pública mundial y los 
Estados Miembros de las Naciones Unidas para que ofrezcan un apoyo material y moral 
total al pueblo de Namibia y a la SWAPO en su lucha heroica por la independencia. 
Es un deber de las Naciones Unidas intensificar aún más su lucha contra los vergon- 
zosos vestigios del pasado , contra el colonialismo, el racismo y contra todas las 
formas de discriminación racial y de apartheid. En este sentido, valoramos alta- 
mente las actividades del Consejo de las Naciones Unidas para Namibia y vuestros 
esfuerzos incansables como Presidente del Consejo. 

Permitame, Sr. Presidente, asegurar por vuestro conducto al pueblo de Namibia 
y a la SWAPO que en la República Popular de Bulgaria han tenido y tendrán siempre 
un aliado fiel y firme. 

Misho NIKOLOV 
Presidente del Comité Búlgaro de Solidaridad 

con los Pueblos de Africa y Asia 

COMI’A’E CHECOSLOVACO DE SOLIDARIDAD CON LAS NACIONES DE ASIA Y AFRICA 

[Original: ingl&sl 

Tengo el honor de enviarle a usted y, por su conducto, al Consejo de las 
Naciones Unidas para Namibia y a todo el pueblo namibiano , este mensaje del Comité 
Checoslovaco de Solidar idad con las Naciones de Asia y Africa con ~:1(:: Y del inicio 
del ARO Internacional de Namibia. 

Permítame aprovechar esta ocasión para reafirmar la posición de nuestro Comité 
de Solidaridad y expresar al mismo tiempo la opinibn de todo el pueblo .checoslovaco 
sobre la situación de Namibra. Checoslovaquia, sus representantes y el pueblo 
checoslovaco en su conjunto han awyado siempre y seguirán apoyando el ejercicio 
por el pueblo de Namibia de su derecho legítimo a lcl like determinación y a la 
verdadera independencia sobre la base del principio de la preservación de la unidad 
y la integridad territorial del país, la retirada inmediata y total de las fuerzas 
militares y la administración de Sudáfrica y el traspaso de todo el poder a la 
South West AfrlL.a People’s Organikation (SWAPO) , que fue reconocida por las Naciones 
Unidas como único representante legítimo del pueblo de Namibia. 

Es evidente que la situación actual de Namibia no puede mantenerse por mucho 

t iGmp0. Nosotros, por lo tanto, apoyamos su sol.ución politica y pacífica sobre la 
base de las resoluciones de la Asamblea General y del Consejo de Seguridad de las 
Naciones Un idas, que incluyen todos los principios para una Justa solución del 
problema. 
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En este sentido, considero que la opinión pública mundial constituye un ins- 
trumento determinante para la promoción y aplicación de los principios incluidos en 
las decisiones de las Naciones Unidas. La opinión pública mundial debe utilizar 
todas las oportunidades que ofrece el At70 Internacional de Namibia y mantener una 
posición abierta y firme a favor del derecho y la justicia. El Comite Checoslcvaco 
de Solicaridad considera que una de sus tareas fundamentales es participar plena y 
efecti94mente en esos esfuerzos. 

Miloslav VACULIK 
Vicepresidente del Comité Central del Frente 
Nacional de la República Socialista Checoslovaca, 
Presidente del Comité Checoslovaco de Solidaridad 

con las Naciones de Asia y Africa 

COMITE SOVIETICO DE SOLIDARIDAD CON AFRICA Y ASIA 

[Originalt inglés1 

En nombre del público soviético, el Comité Soviético de Solidaridad con Africa 
y Asia transmite su3 sinceros saludos a los participantes en la sesión especial del 
Consejo de las Naciones Unidas para Namibia dedicada al Aflo Internacional de Soli- 
daridad con el Pueblo de Namibia. La resolución trigésimo tercera clel periodo de 
sesiones de la Asamblea General de las Naciones Unidas sobre el Aflo Internacional 
de Solidaridad con el Pueblo de Namibia contribuirá significativamente a movilizar 
a la opinión pública mundial en general en apoyo a la lucha del pueblo namibiano 
por la libertad. Ha pasado un afro desde la matanza de refugiados namibianos por 
los racistas sudafricanos en el campamento de Cassinga en la Repliblica Popular de 
Angola. El régimen de Pretoria sigue recurriendo a la peor opresión colonial 
contra el pueblo namibiano y a bárbaros actos de agresión contra Estados africanos 
independientes v.>cinos, violando nsi normas fundamentales del derecho internacional 
y la letra y el espiritu de la Carta de las Naciones Unidas y amenazando a la paz 
mundial. El pueblo soviético, consecuente con la política constante de la Unión 
Soviética de apoyar a los movimientos de liberacidn nacional y la libre determina- 
ción de los pueblos , condena resueltamente los crimenes de los racistas sudafrica- 
nos contra el pueblo de Namibia. Una vez m5s expresamos nuestro apoyo a la justa 
lucha de los patriotas namibianos bajo la ,i.reccion de la SWAPO, así como las 

resoluciones de las Naciones Unidas destinadas a lograr u?a independencia y liber- 
tad verdaderas para el pueblo nnmibiano, Confiamos en que los esfuerzos unidos de 
10s pueblos de buena volunt.ad promoverán la verdadera independencia rle Namibia y la 
eliminación total del racismo y del agartheid en cl Al-rica meriüinnfil . .-_- 


